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por medio de la cual se aprueban los estatutos de la Organización Mundial de Turismo 
(OMT), adoptados en México el 27 de septiembre de 1970; la reforma de los artículos 
14, 15, 37 y 38 de los estatutos y de los párrafos 12 y 13 de las reglas de financiación 

anexas a los estatutos. 

El Congreso de Colombia, 

Visto el texto de los estatutos de la Organización Mundial del 
Turismo (OMT), adoptados en México el 27 de septiembre de 1970; la 
reforma de los artículos 14, 15, 37 y, 38 de los estatutos y: de los párrafos 
12 y 13 -de las reglas de financiación anexas a los estatutos, que a la 
letra dice: 

«ORGANIZACION MUNDIAL DEL TURISMO (OMT) 

E S T A T U T O S 

Artículo Constitución. La Organización Mundia l de Turismo;, que en adelante. 
6e d e n o m i n a r á " la Organización", es una organización de ca rác te r i n t e rgube rna -
m e n t a l procedente de la t r ans fo rmac ión de la Unión In te rnac iona l de Organismos . 
Oficiales de Tur i smo (UIOOT) , por la en t r ada en vigor de los presentes es ta tutos . 

Artículo 2? Sede. L a sede de la Organización será d e t e r m i n a d a y podrá ser-
c a m b i a d a en todo momerfto por decisión de la Asamblea Genera l . 

Art ículo 39 Fines. 1. El objetivo f u n d a m e n t a l de la Organización se rá l a p romo-
ción y desarrollo del tur ismo con vistas a contr ibuir al desarrollo económico,» la' 
comprensión internacional , la paz, la prosperidad y el respeto universal , y la obser - , 
vanc ia de los derechos humanos- y las l ibe r tades f u n d a m e n t a l e s .para , todos, sin 
dis t inción de raza, sexo, lengua o religión. La Organización t o m a r á todas las med idas 
adecuadas pa ra conseguir estos objetivos. 

2. Al perseguir este objetivo, la Organización p r e s t a r á pa r t i cu la r a tención a 
los intereses de los países en vías de desarrollo, en el campo del tur ismo. � 

3. P a r a def inir su papel cent ra l en el campo del tu r i smo, . la Organización es ta -
blecerá y m a n t e n d r á u n a colaboración efect iva con los órganos adecuados de las . 
Naciones Unidas y sus organismos-especial izados. A. este respecto, la Organización. . 
buscará u n a relación de cooperación y de par t ic ipación en . l a s .actividades. del P rog ra -
m a de las Naciones Unidas pa ra el Desarrollo, como Organismo pa r t i c ipan te y 
encargado de la ejecución del P r o g r a m a . 

Artículo 4? Miembros. La calidad de Miembro de la Organización se rá accesible a : 

a) Los Miembros efectivos; 

b) Los Miembros asociados; 

c) Los Miembros af i l iadas. 

Articulo 5? 1. La cal idad de Miembro efectivo de la Organización se rá accesible 
a todos los Estados soberanos. 

2. Los Estados cuyos Organismos nacionales de tu r i smo sean Miembros efectivos 
de la U I O O T en la f echa de la. adopción de los presentes es ta tu tos por la Asamblea 
Gene ra l Ex t raord inar ia de la UIOOT, t e n d r á n derecho a ser Miembros efectivos de 
la Organización, sin necesidad de votación a lguna, m e d i a n t e la declaración fo rmal 
de que adop tan los es ta tu tos de la-Organización, y acep tan las obligaciones inhe ren te s 
a la cal idad de Miembros. 

3. Otros Estados pueden hacerse Miembros efectivos de la Organización si su 
c a n d i d a t u r a es aprobada por la Asamblea Genera l por la mayor ía de los dos tercios 
de los Miembros efectivos presentes y votan tes a reserva de que d icha mayor í a com-
p r e n d a la mayor ía de los Miembros efectivos de la Organización. 

Artículo 6? 1. La cal idad dé Miembro Asociado de l a Organización se rá accesible 
a todos los ter r i tor ios o grupos de terr i tor ios no responsables de la dirección de sus 
relaciones exteriores. 

2. Los terr i tor ios o grupos de ter r i tor ios cuyos organismos nac ionales de tu r i smo 
sean Miembros Efectivos de la U I O O T en el momen to de la adopción de los presentes 

es ta tu tos por la Asamblea Genera l E x t r a o r d i n a r i a de la UIOOT, t e n d r á n derecho a ser 
Miembros Asociados de la Organización, sin que sea necesar io un voto, a reserva de que 
el Es tado que asume la responsabi l idad de sus propias relaciones exteriores apruebe su 
ingreso como Miembro y declare en su nombre que dichos terr i tor ios o grupos de 
terr i tor ios adop tan los Es ta tu tos de la Organización, y acep tan las obligaciones 
Inheren tes a su cal idad de Miembros. 

3. Los terr i torios o grupos de terr i tor ios pueden ser Miembros asociados de la 
Organización, si su c a n d i d a t u r a recibe la aprobación previa del. Estado. Miembro que 
a sume la responsabil idad de sus relaciones exteriores, el cual deberá dec la ra r en su 
nombre , que dichos terr i tor ios o grupos de terr i tor ios adop tan los es ta tu tos de la 
Organización y acep tan sus obligaciones de Miembros. Es tas c and ida tu r a s deben ser 
aprobadas por la Asamblea por u n a mayor ía de dos tercios de los miembros efectivos 
presentes, y votantes , a reserva de que d icha mayor ía incluya la mayor í a de los 
Miembros efectivos de .la Organización. 

4. Cuando un Miembro asociado de la Organización se hace responsable de la 
^conducta de sus relaciones exteriores, t iene el derecho de hacerse Miembro-efec t ivo 
de la Organización med ian te u n a declaración fo rma l por la cual no t i f ica por escri to 

,al Secretar io Gene ra l que a d o p t a los e s t a tu tos de la Organización y que acepta las 
..obligaciones inhe ren tes a la cal idad de Miembro efectivo. 

Artículo 1. La cal idad de Miembro af i l iado de la Organización será accesible 
a las en t idades internacionales , i n t e rgube rnamen ta l e s y no gubernamenta les , - ocupa -
das de intereses especializados en tu r i smo y a las en t idades y asociaciones comerciales 
cuyas act ividades estén re lac ionadas con los objetivos de la Organización o que son 
de su competencia . 

2. Los Miembros asociados de la U I O O T en el momen to de la adopción de estos 
es ta tu tos por la Asamblea Genera l Ex t r ao rd ina r i a de la UIOOT, t e n d r á n derecho a 
ser Miembros af i l iados de la Organización sin necesidad de voto, med ian t e la dec larar 

; ción de que acep tan las obligaciones de Miembro afi l iado. 

3. Ot ras en t idades internacionales , i n t e rgube rnamen ta l e s y no gubernamenta les , 
ocupadas de intereses especializados en tur ismo, pueden ser Miembros af i l iados de la 
Organización a reserva de que su cand ida tu ra a la cal idad de Miembro sea p r e sen t ada 
por escrito al Secretar io Genera l y sea a p r o b a d a por la Asamblea por u n a mayor ía 
de dos tercios de los Miembros efectivos presentes y votantes "a reserva de que dicha 
mayor ía incluya por lo menos la mayor ía de los Miembros efectivos de la Orga -
nización". 

4. Las ent idades o asociaciones comerciales con intereses def inidos an te r io r -
men te en el p á r r a f o 1, pueden ser Miembros af i l iados de la Organización, a reserva 
de que presen ten por escrito sus solicitudes de ingreso al Secre tar io Genera l , y es tén 
respa ldadas per el Es tado donde se encuen t r e la Sede de los candidatos . Dichas 
cand ida tu ra s deben ser ap robadas por la Asamblea, por una mayor ía de dos tercios 
de los Miembros efectivos y votantes , "a reserva de que dicha mayor í a incluya por 
lo menos la mayor ía de los Miembros efectivos de la Organización". 

5. Podrá const i tuirse u n Comité de Miembros af i l iados que establezca su propio 
Reglamento , que se rá somet ido a la aprobación de la Asamblea. El Comité pod rá 
es tar represen tado en las reuniones de la Organización. P o d r á solicitar la inscripción 
de asuntos en el Orden del Día de esas reuniones. También podrá fo rmula r r ecomen-
daciones en el momen to de las reuniones . 

6. Los Miembros af i l iados p o d r á n par t ic ipar , a t í tu lo individual, o ag rupados 
en el seno del Comité de Miembros afi l iados, en las ac t iv idades de la Organización. 

Artículo 8? Organos. 1. Los Organos de la Organización son los s iguientes: 
a) L á Asamblea Genera l , d e n o m i n a d a desde a h o r a la Asamblea; 
b) El Consejo Ejecutivo, denominado desde a h o r a el Consejo; 

- c) L a Secre tar ía . 
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2. L a s r eun iones de la Asamblea y del Conse jo se c e l eb ra r án en la s e d e de la 
Organ izac ión , al. menos que los; O r g a n o s -respect ivos l o d e t e r m i n e n de o t r o mcdo . 

Art ículo 9? Asamhíea General. 1. La Asamblea es el Organo s u p r e m o de la 
Organ izac ión y se c o m p o n d r á de los delegados r e p r e s e n t a n t e s de los Miembros 
efect ivos. 

2. En cada sesión de la Asamblea. ' cada Miembro efect ivo y asociado se rá 
r e p r e s e n t a d o por cinco delegados como máx imo , uno de los cuales se rá des ignado 
J e f e de la Delegación por el Miembro . 

3. El Comité de Miembros a f i l iados podrá des ignar h a s t a t r e s observadores y 
cada Miembro af i l iado puede n o m b r a r a u n observador que p o d r á p a r t i c i p a r en el 
t r a b a j o de la Asamblea . 

Art iculo 10. La Asamblea se r e u n i r á en sesión o r d i n a r i a cada dos años y, t a m b i é n 
en sesión e x t r a o r d i n a r i a c u a n d o las c i r cuns tanc ia s lo ex i j an . Las sesiones ex t r ao rd i -
n a r i a s podrá convocarse a pet ic ión del Consejo o de u n a m a y o r í a de los Miembros 
efect ivos de la Organizac ión . 

Art iculo 11. La Asamblea a d o p t a r á su propio Reg lamen to . 

Art ículo 12. La Asamblea p o d r á e x a m i n a r toda cuest ión y f o r m u l a r toda r e : o -
m e n d a c i ó n sobre cua lquier t ema que en t r e en el marco de competenc ia de la O r g a -
nización. Además de las que por o t r a p a r t e le h a n sido con fe r idas en los p resen tes 
es ta tu tos , sus a t r ibuc iones s e r án las s igu ien tes : 

a) Elegir a su P res iden te y Vicepresidentes; 
b) Elegir a los miembros del Conse jo ; 
c) N o m b r a r al Secretario- G e n e r a l por r ecomendac ión del Conse jo ; 
d) Aprobar el Reg l amen to f i nanc i e ro de la Organ izac ión ; 
e) F i j a r las d i rect ivas genera les p a r a la a d m i n i s t r a c i ó n de la Organ izac ión ; 

f ) Aprobar el r e g l a m e n t o del pe r sona l r e f e r e n t e al pe r sona l de la Sec re t a r í a ; 
g) Elegir a. los I n t e r v e n t o r e s de c u e n t a s por r ecomendac ión del Conse jo ; 
h ) Aprobar e l - p r o g r a m a g e n e r a l . d e t r a b a j o de. la Organ izac ión ; 
i) Superv isa r la polí t ica f i n a n c i e r a , d e la -Organizac ión y a p r o b a r e l -presupues to ; 

j) Crea r cualquier en t i dad técn ica o regional necesa r i a ; 
k) E x a m i n a r y a p r o b a r i n f o r m e s sobre las ac t iv idades de la Organ izac ión y de 

sus ó rganos y t o m a r todas las disposiciones necesar ias p a r a la apl icación de las 
m e d i d a s que de ellas .se d e s p r e n d a n ; 

1) Aprobar o de legar los poderes en vistas a la ap robac ión de la conclusión de 
acuerdos con los gobiernos, y las o rgan izac iones i n t e rnac iona l e s ; 

m) Aprobar o delegar los poderes en vista de la ap robac ión p a r a concluir 
acuerdos con organismos o en t idades p r i v a d a s ; 

n) P r e p a r a r y r e c o m e n d a r acuerdos in t e rnac iona le s sobre cua lquier cuest ión que 
en t r e en el marco de competenc ia de-la Organ izac ión ; 

o> Decidir , de acue rdo con los p re sen te s e s t a tu to s sobre sol ic i tudes de admis ión 
como Miembro . 

Art ículo 13. 1. La Asamblea elegirá al P r e s iden t e y a los Vicepres identes al 
iniciarse cada sesión. 

2. El P re s iden te presidirá- la Asamblea y l levará a cabo las t a r e a s que le h a y a n 
sido conf i adas . . . . 

3. El P re s iden te s e r á r e s p o n s a b l e - a n t e la Asamblea en el curso de las sesiones 
de la m i s m a . 

4. El P re s iden t e r e p r e s e n t a la Organ izac ión d u r a n t e el período de su m a n d a t o 

en todas las ocasiones en q.ue d icha r ep re sen tac ión e s necesar ia . 

Art ículo 14. 'Consejo Ejecutivo'. 1. E l Conse jo se c o m p o n d r á de los Miembros 
efect ivos elegidos por la Asamblea a r a z ó n de u n Miembro por cinc® Miembros e f e c -
tivos, de c o n f o r m i d a d con el' R e g l a m e n t o establecido por la Asamblea y con vis tas a 
a l c a n z a r u n a d is t r ibución geográf ica j u s t a y equi ta t iva . 

2. U n Miembro asociado, elegido por los Miembros Asociados de la Organizac ión , 
p o d r á pa r t i c ipa r en los t r a b a j o s del Consejo, s in de recho a voto. 

3. U n r e p r e s e n t a n t e del Comité de Miembros a f i l iados p o d r á p a r t i c i p a r en . los 
t r a b a j o s del Consejo, sin derecho a voto. 

Ar t iculo 15. Lo.s Miembros del Consejo , s e r á n elegidos por u n per íodo de c u a t r o 
aües , con la excepción de que el per íodo de la m i t a d de los Miembros del p r i m e r 
Consejo , decidido por sor teo, se rá de d o s . a ñ o s . La elección de la m i t a d de los 
m iembros del Consejo .se e f e c t u a r á cada dos años. 

Art ículo 16. "Él Conse jo se r e u n i r á por lo menos dos veces al año . 
Art ículo 17. El Conse jo e legirá e n t r e sus miembros electos, a u n P re s iden t e y 

unos Vicepres identes por un período de u n año. 

Art ículo 18. El Conse jo a d o p t a r á su propio Reg lamen to . 
Art ículo 19. Las func iones del Consejo, a d e m á s de las que le son confe r idas en 

. l o s p resen tes es ta tu tos , s e r án los s igu ien tes : 
a) T o m a r todas las med idas necesar ias , en consu l t a con el Sec re ta r io Genera l , 

p a r a la e jecución de las decisiones y r ecomendac iones de la Asamblea e i n f o r m a r de 
ello a la m i s m a ; 

b> Recibir del Sec re t a r io G e n e r a l los i n f o r m e s sobre las ac t iv idades de la 
Organ izac ión ; 

c) Some te r proposiciones a la Asamblea ; 
d) E x a m i n a r el p r o g r a m a genera l de t r a b a j o de la Organ izac ión p r e p a r a d o por 

el Sec re ta r io Gene ra l , a n t e s de que sea somet ido a la Asamblea ; 
e) P r e s e n t a r a la Asamblea i n f o r m e s y r ecomendac iones sobre la con tab i l idad 

y las previsiones p r e supues t a r i a s dé la Organ izac ión ; 
f) C rea r todo ó rgano subsidiar io requer-ido por las ac t iv idades del Conse jo ; 

g) D e s e m p e ñ a r tocias las d e m á s func iones que le p u e d a n ser c o n f i a d a s por la 
Asamblea . 

Art iculo 20. En el in t e rva lo de las sesiones de la Asamblea y en ausenc ia cié 
disposiciones c o n t r a r i a s en los p resen tes es ta tu tos! el Conse jo t o m a r á las decisiones 
admin i s t r a t i vas , y técnicas que p u d i e r a n ser. necesar ias , en el m a r c o de las a t r i b u -
ciones y recursos f ins i ic ieros de la Organizac ión , e i n f o r m a r á de las decisiones 
t e m a d a s a la Asamblea en su p r ó x i m a sesión,. p a r a , q u e sean ap robadas . 

Art iculo 21. Secre ta r í a . La S e c r e t a r í a e s tá compues ta por el Secre ta r io G e n e r a l 
y ei persona l que la Organ izac ión p u e d a neces i ta r . 

Art ículo 22. El Secre ta r io G e n e r a l se rá n o m b r a d o por r ecomendac ión del Conse jo 
y por u n a mayoría- de-, dos .tercios, de los Miemteos . efect ivos p resen tes y vo t an t e s e s 
la Asamblea , p a r a un. per íodo de cua t ro años . Dicho n o m b r a m i e n t o s e r á renovable . 

Articulo> 23. 1. El Secretario) General1 s e r á responsable a n t e la Asamblea y el 
Consejo . 

2. El Sec re ta r io G e n e r a l ap l i ca rá las di rectr ices de la Asamblea y del Consejo. 
'Someterá al Conse jo i n f o r m e s sobre las ac t iv idades de la Organizac ión , sus c u e n t a s 
y el proyecto del P r o g r a m a G e n e r a l de T r a b a j o y las previsiones p re supues t a r i a s de 
la Organizac ión . 

3. El Sec re ta r io G e n e r a l a s e g u r a r á la r ep re sen tac ión jur íd ica de la Organizac ión . 
Art ículo -24.. 1. Ei Secre ta r io G e n e r a l n o m b r a r á al persona l de la Secre ta r í a de 

acue rdo con el R e g l a m e n t o de pe rsona l ap robado por la Asamblea . 
2. E'l persona l de la Organ izac ión se rá responsable a n t e el Secre ta r io Genera l . 

3. La consideración p r imord ia l al r ec lu t a r pe rsona l y d e t e r m i n a r las condi -
ciones de servicio, debe ser la neces idad de a segura r a la Organizac ión e m p l e a d a s 
que, posean las m á s e levadas n o r m a s de ef ic iencia , compe tenc ia t écn ica e in t eg r idad . 
A reserva de es ta condición, se d a r á la i m p o r t a n c i a debida a un r e c l u t a m i e n t o e f e c t u a -
do sobre u n a base geográf ica t a n ampl ia como sea posible. 

4. E n cumpl imien to de sus deberes, el Sec re ta r io G e n e r a l y el pe r sona l no 
b u s c a r á n ni a c e p t a r á n ins t rucc iones de n i n g ú n Gobierno ni de ningún"» a u t o r i d a d 
a j e n o s a la Organizac ión . Se a b s t e n d r á n de todo ac to incompa t ib l e con su s i tuac ión 
.de func iona r io s i n t e rnac iona l e s y s e r á n responsables ú n i c a m e n t e a n t e la Organizac ión . 

Artículo^ 25-. P resupues to y gastos. 1. El p resupues to de la Organ izac ión des t inado 
a cubr i r las ac t iv idades a d m i n i s t r a t i v a s y las del p r o g r a m a genera l de t r a b a j o , s e r á 
f i n a n c i a d o por las cont r ibuc iones de los miembros efectivos, asociados y af i l iados, 
según la escala de valorac ión acep t ada por la Asamblea , así como por t odas las o t r a s 
posibles f u e n t e s de ingresos de la Organizac ión , e n ' c o n f o r m i d a d con las disposiciones 
de las Reglas de F i n a n c i a c i ó n anexas a los p resen tes es ta tu tos . 

2. El p resupues to p í e p a r a d o por el Secre ta r io G e n e r a l deberá se r somet ido a l a 
Asamblea.-por el Consejo, p a r a su e x a m e n y aprobac ión . 

Art ículo 26. 1. Las c u e n t a s de la Organizac ión debe rán ser e x a m i n a d a s por r1 

I n t e r v e n t o r e s de cuentas , elegidos por la Asamblea pa ra u n per íodo de dos añ 
por r ecomendac ión del Consejo. Los I n t e r v e n t o r e s de c u e n t a s p o d r á n ser reelegidos. 

2. Los I n t e r v e n t o r e s de cuen tas , a d e m á s de e x a m i n a r las c u e n t a s podrán h a c e r 
las observaciones que cons ideren necesar ias en re lación con la ef icacia de los p roce-
d imien tos f inanc ie ros y la gest ión, el s i s t ema de contab i l idad , los controles f i nanc ie ros 
i n t e r n o s y, en-genera l , . l as -consecuenc ias f i n a n c i e r a s de las p r ác t i c a s admin i s t r a t ivas . 

Art ículo 27. .Quorum. 1. Se rá necesa r i a la presencia de u n a m a y o r í a de los Miem- .. 
bros efectivos, p a r a cons t i tu i r u n q u o r u m en las reuniones de la Asamblea . 

2. S e r á necesar ia la presenc ia de u n a mayor í a de los Miembros efectivos del 
Consejo .para cons t i tu i r u n q u o r u m en las r eun iones de éste. 

Art ículo 28. Voto.. C a d a Miembro efect ivo t e n d r á de recho a u n voto. 
Art ículo 29. 1. A reserva de disposiciones con t r a r i a s de los p re sen te s e s ta tu tos 

las decisiones sobre cua lquier a sun to , debe rán ser t o m a d a s por u n a mayor ía s imple -
de- los Miembros efect ivos p resen tes y vo tan tes . 

�2. S e r á -necesar io u n voto de u n a mayor í a de los dos ter-cios de los Miembros 
efect ivos -presentes y. votantes , p a r a ' tomar decisiones sobre a s u n t o s relat ivos a las 
obl igaciones presupues ta r ias , y f i n a n c i e r a s de.los miembros , la. sede .de la Organizac ión 
y o t r a s -cuest iones, cons ide radas de pa r t i cu l a r impor t anc i a por u n a mayor ía simple 
de los Miembros-efect ivos,-presentes y v o t a n t e s en la Asamblea . 

Art ículo 30. .Las decisiones del Consejo s e r á n t o m a d a s por u n a m a y o r í a s imple 
de los Miembros p resen tes y votantes , excepto en el caso de recomendac iones p resu-
p u e s t a r i a s y f i n a n c i e r a s a la Asamblea, las cuales debe rán ser a p r o b a d a s por u n a 
m a y o r í a de dos tercios de los Miembros p resen tes y vo tan tes . 

Art ículo 31. Capacidad jurídica, privilegios e inmunidades. L a Organizac ión 
t e n d r á pe r sona l idad jur íd ica . 

Art iculo 32. La Organizac ión gozará en los t e r r i to r ios de sus Es tados Miembros , 
de los privilegios e i n m u n i d a d e s requer idos p a r a e l -e jercic io de sus func iones . Dichos 
privilegios e i n m u n i d a d e s p o d r á n ser definidos- por Acuerdos concluidos por la Orga -
nización. 

Art ículo 33. Modif icaciones . 1. Cua lqu ie r , modi f icac ión suger ida a los p resen tes 
e s t a tu tos y su anexo s e r á t r a n s m i t i d a al Sec re t a r io Gene ra l , quien la comunica rá a 
los Miembros efectivos,, por lo menos, se i s -meses a n t e s de que sea some t ida a la 
cons iderac ión de la Asamblea: ' � 

2. U n a modi f icac ión s e r á adoptada, por .la Asamblea por u n a m a y o r í a de dos 
tercios de los Miembros efect ivos p resen tes y vo tan tes . 

3. U n a modi f icac ión e n t r a r á en vigor p a r a todos los Miembros , c u a n d o dos terc ios 
de los Es tados Miembros h a y a n no t i f i cado al Gobie rno deposi tar io, su .aprobación de 
dicha e n m i e n d a . 

Art ículo 34. Suspens ión . 1. Si la Asamblea adv ie r t e que a lguno de sus M i e m b r o s 
persis te en proseguir u n a polí t ica c o n t r a r i a al obje t ivo f u n d a m e n t a l de la Organ izac ión 
como se es tablece en el Art ículo 3? de los p resen tes es ta tu tos , la Asamblea , m e d i a n t e 
una resolución a d o p t a d a por u n a mayor ía de dos tercios de los Miembros efect ivos 
presentes y vo tan tes , p o d r á su spende r a dicho M i e m b r o del ejercicio de sus de rechos 
y del goce de sus privilegios i n h e r e n t e s a la ca l idad de Miembro . 

2. La suspens ión d e b e r á - m a n t e n e r s e v igente h a s t a que la Asamblea reconozca 
que d icha polí t ica h a y a sido mod i f i cada . 

Art ículo 35. Ret i ro . 1. Cua lqu ie r Miembro efect ivo podrá r e t i r a r se de la O r g a n i -
zación al cabo de u n plazo de u n año después de no t i f i ca r lo por escr i to al Gob ie rno 
deposi tar io . 

2. Cualquier Miembro asociado p o d r á r e t i r a r se de la Organizac ión con las 
m i s m a s condiciones de previo aviso, a reserva de que el Gobie rno deposi tar io haya, 
sido notif icado- por escr i to por el m i e m b r o efect ivo responsable- de las re lac iones -
ex t e r io re s de d ichorMiembro asociado. 

3. U n Miembro a-íiliado p o d r á r e t i r a r s e de. l a Organ izac ión al cabo de u n plazo 
ele un año, después de no t i f i ca r lo pov escri to al Sec re t a r io Genera l . 

Artículo- 36. E n t r a S a - e n vigor. Los p re sen te s e s t a tu to s e n t r a r á n en vigor c ien to 
ve in te días desgués-de que c i n c u e n t a y u n Es tados cuyos o rgan i smos oficiales de t u r i s -
m o s e a n Miembros efect ivos de la U I O O T en el m o m e n t o de a d o p t a r los p re sen te s 
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es ta tu tos , h a y a n comunicado o f i c i a lmen te al deposi tar io provis ional su a p r o b a c i ó n de 

los e s t a tu tos y su acep tac ión de las obligaciones de Miembro . 

Art ículo 37. Deposi tar io . 1. Es tes e s t a tu to s y cualquier dec la rac ión a c e p t a n d o 

las obligaciones de Miembro, s e r á n dsposi tados, p rov i s iona lmente , a n t e el Gobie rno 

d e Suiza. 

2. El Gobie rno de Suiza i n f o r m a r á a todos los Es tados con derecho a recibir 

d icha no t i f i cac ión el recibo de ta les dec la rac iones y l a f e c h a de e n t r a d a en vigor de 

los p r e sen t e s es ta tu tos . 

Art iculo 38. Lenguas e interpretación. Las l enguas oficiales de la Organ izac ión 
s e r án el español, el f r ancés , el inglés y el ruso. 

Art ículo 39. Los t ex tos español, f r a n c é s , inglés y ru so de los p re sen te s e s t a t u t o s 
se rán cons iderados i g u a l m e n t e au tén t i cos . 

Art ículo 40. Disposiciones t r ans i to r i a s . La sede se f i j a p rov i s iona lmen te en G i n e -
b r a (Suiza) , en espera de u n a decisión de la Asamblea Gene ra l , c o n f o r m e a las 
disposiciones del Art ículo 2?. 

Art ículo 41. D u r a n t e u n plazo de c ien to o c h e n t a d ías a p a r t i r de l a f e c h a de 
e n t r a d a en vigor de los p resen tes e s t a tu tos , los E s t a d o s de la Organ izac ión m i e m b r o s 
de las Naciones Unidas , de las ins t i tuc iones especia l izadas y de la Agencia I n t e r n a -
cional de Energ ía Atómica o p a r t e de l E s t a t u t o del T r i b u n a l I n t e r n a c i o n a l de Jus t i c i a , 
t i enen el de recho de hacerse , sin neces idad de voto, Miembros efect ivos de la O r g a n i -
zación m e d i a n t e u n a dec la rac ión f o r m a l por la cua l a d o p t a n los E s t a t u t o s de l a 
Organ izac ión y a c e p t a n las obligaciones i n h e r e n t e s a l a ca l idad de Miembro . 

Art ículo 42. D u r a n t e el a ñ o s igu ien te a l a e n t r a d a en vigor de los p re sen te s 
es ta tu tos , los Es tados cuyos o rgan i smos nac iona les de tu r i smo e r an Miembros de la 
U I O O T en el m o m e n t o de a d o p t a r los p r e sen t e s e s t a tu tos y que ya , los h a n adop tado , 
a reserva de conf i rmac ión , p o d r á n pa r t i c ipa r en las ac t iv idades de l a Organ izac ión 
con los derechos y obl igaciones de M i e m b r o efect ivo. 

Art ículo 43. D u r a n t e el a ñ o s igu ien te a l a e n t r a d a en vigor de los p r e sen t e s 
es ta tu tos , los te r r i to r ios o g rupos de te r r i to r ios que n o son responsables de s u s r e l a -
ciones exter iores , pero cuyos o rgan i smos nac iona l e s de t u r i s m o e r a n Miembros 
efect ivos de la U I O O T en el m o m e n t o de la adopc ión de los p r e sen t e s e s t a tu to s y 
es tán , por consecuencia , au to r i zados a la ca l idad de Miembros asoc iados y que h a n 
a d o p t a d o los p resen tes es ta tu tos , a rese rva de ap robac ión a t r avés del E s t a d o que 
a s u m e l a responsab i l idad de sus re laciones exter iores , p o d r á n p a r t i c i p a r en las act ivi -
d a d e s de la Organizac ión con los derechos y obl igaciones de Miembro asociado. 

Art ículo 44. C u a n d o los p re sen te s e s t a tu tos e n t r e n en vigor, los de r echos y 
obl igaciones de la U I O O T , s e r á n t r a n s f e r i d o s a l a Organ izac ión . 

Art ículo 45. El Secre ta r io G e n e r a l de la U I O O T en l a f e c h a de l a e n t r a d a en 
vigor de los p resen tes es ta tu tos , a c t u a r á como Secre ta r io G e n e r a l de l a Organ izac ión 
h a s t a el m o m e n t o en que l a Asamblea h a y a elegido al Sec re t a r io G e n e r a l de l a m i s m a . 

Hecho en México el 27 de s ep t i embre de 1970. 

El texto de los p resen tes e s t a t u t o s es u n a copia e x a c t a del t ex to a u t e n t i f i c a d o 
por las f i r m a s del P r e s iden t e de l a Asamblea G e n e r a l E x t r a o r d i n a r i a , P r e s i d e n t e de 
l a Unión I n t e r n a c i o n a l de Organ i smos Ofic ia les de Tur i smo, y del Sec re ta r io G e n e r a l 
de la Un ión I n t e r n a c i o n a l de Organ i smos Oficia les de Tur i smo. 

Copia ce r t i f i cada c o n f o r m e y comple ta . 

El Secre ta r io G e n e r a l de l a Un ión I n t e r n a c i o n a l de Organ i smos Of ic ia les d e 
Tur i smo , 

Robert C. Lonatd. 

ANEXO 

R E G L A S D E F I N A N C I A C I O N 

1. El per íodo f i n a n c i e r o de l a Organ izac ión s e r á de dos años . 
2. El ejercicio f i nanc i e ro co r responde al per íodo comprend ido e n t r e el p r i m e r o 

de enero y el t r e i n t a y u n o de d ic iembre . 

3. El p resupues to s e r á f i n a n c i a d o por medio de las con t r ibuc iones de los M i e m -
bros s egún u n m é t o d o de r epa r t i c ión a d e t e r m i n a r por l a Asamblea y ba sado en el 
nivel de desarrol lo económico as í como t a m b i é n e n l a i m p o r t a n c i a del t u r i s m o i n t e r -
nac iona l de c a d a país y po r medio de o t ros ingresos de la Organ izac ión . 

4. El p resupues to s e r á f o r m u l a d o en dólares de los Es tados Unidos . L a m o n e d a 
de pago de las con t r ibuc iones dé los M i e m b r o s s e r á el dó la r de los E s t a d o s Unidos . 
S in embargo , el Sec re ta r io G e n e r a l p o d r á a c e p t a r o t r a s m o n e d a s de pago de las 
cot izaciones de Miembros h a s t a el to ta l a u t o r i z a d o por l a Asamblea . 

� 5. Se es t ab lece rá u n P o n d o Gene ra l . T o d a s l a s con t r ibuc iones e f e c t u a d a s en 
cal idgd de Miembro c o n f o r m e al p á r r a f o 3, los r ecursos diversos, y todo a v a n c e sobre 
el F o n d o de Gas to s Corr ien tes s e r á n ac r ed i t ados al F o n d o Gene ra l , y los gas tos de 
a d m i n i s t r a c i ó n y los relat ivos al p r o g r a m a gene ra l s e r á n p a g a d o s sobre el F o n d o 
Gene ra l . 

6. Se es tab lecerá u n F o n d o de Gas to s Corr ientes , cuya c a n t i d a d s e r á f i j a d a p o r 
la Asamblea . Las cont r ibuc iones a n t i c i p a d a s de los Miembros y cua lqu ie r o t r o ingreso 
del p resupues to que l a Asamblea resuelva u t i l i za r e n esa f o r m a , se i n g r e s a r á n al 
F o n d o de Gas to s Corr ien tes . C u a n d o es to se requiera , se t r a n s f e r i r á n c a n t i d a d e s de 
es te F o n d o al F o n d o Gene ra l . 

7. P a r a la f i nanc i ac ión de las ac t iv idades n o p rev i s t a s en el p r e supues to de l a 
Organ izac ión y en las que es tén in t e re sados a lgunos pa íses o g rupos de pa íses p o d r á n 
ser establecidos fondos f iduc ia r ios ; d ichos F o n d o s s e r á n f i n a n c i a d o s por cot izaciones 
vo lun ta r i a s . L a Organ izac ión p o d r á ped i r u n a r e m u n e r a c i ó n p a r a l a a d m i n i s t r a c i ó n 
de dichos Fondos . 

8. La ut i l ización de los dona t ivos legados, y d e m á s ingresos ex t r ao rd ina r io s q u e 
n o f i g u r e n en el p r e supues to s e r á dec id ida por l a Asamblea . 

9. El Sec re ta r io G e n e r a l p r e s e n t a r á al Conse jo las previs iones p r e s u p u e s t a r i a s 
po r lo menos t r e s meses a n t e s de l a r e u n i ó n co r r e spond ien t e del Conse jo . El Conse jo 
e x a m i n a r á d ichas previsiones y r e c o m e n d a r á el p r e supues to a l a Asamblea p a r a s u 

e x a m e n y aprobac ión def in i t iva . Las previs iones del Conse jo se e n v i a r á n a los M i e m -

bros, por lo menos t res meses a n t e s de la r e u n i ó n co r respond ien te de la Asamblea . 

10. L a Asamblea a p r o b a r á el p resupues to po r año p a r a el per íodo de dos años y 
su repar t i c ión p a r a c a d a año , así como las c u e n t a s de gest ión p a r a c a d a año. 

11. L a s c u e n t a s de la Organ izac ión co r respond ien tes al ejercicio f i nanc i e ro 
an te r io r , al t é r m i n o de c a d a ejercicio f inanc ie ro , d e b e r á n ser c o m u n i c a d a s por el 
Sec re ta r io G e n e r a l a los I n t e r v e n t o r e s de c u e n t a s y al ó rgano compe ten t e del Consejo . 

Los I n t e r v e n t o r e s de c u e n t a s debe rán p r e s e n t a r u n i n f o r m e al Conse jo y a la 
Asamblea . 

12. Los Miembros de la Organ izac ión h a r á n e n t r e g a de su con t r ibuc ión d u r a n t e 
el p r i m e r mes del ejercicio f i n a n c i e r o cor respondiente , por el cua l es debido. L a s u m a 
to t a l de esta con t r ibuc ión decidida por la Asamblea s e r á c o m u n i c a d a a los M i e m b r o s 
seis meses a n t e s del ejercicio f i nanc i e ro al cua l se re f ie re . 

S in embargo , el Conse jo p o d r á a c e p t a r casos de a t r a sos de pagos de cuo tas 
jus t i f icados , r e s u l t a n t e s de los d i f e r en t e s ejercicios f i nanc ie ros que e s t án en vigor en 
los d i f e r en t e s países. 

13. Al Miembro que esté en d e m o r a en el pago de sus cuo tas f i n a n c i e r a s p a r a 
los gastos de la Organizac ión , se le r e t i r a r á el privi legio del cual se bene f i c i an los 
Miembros , en f o r m a de servicios y del de recho d e voto en la Asamblea y e n el Conse jo 
c u a n d o l a s u m a a d e u d a d a sea igual o super io r a l a con t r ibuc ión deb ida por él 
r e f e r e n t e a los dos años f i nanc i e ro s an te r io res . A pet ic ión del Consejo , l a Asamblea 
p o d r á n o obs t an te , a u t o r i z a r es te M i e m b r o a p a r t i c i p a r e n el voto y a benef i c i a r se 
de los servicios de la Organ izac ión , si l l egare a l a conclusión de que l a d e m o r a se 
debe a c i r cuns t anc i a s a j e n a s a l a vo lun tad d e d icho Miembro . 

14. U n M i e m b r o que se r e t i r e de l a Organ izac ión t e n d r á l a obligación de p a g a r 
la p a r t e a d e c u a d a de su cont r ibuc ión sobre u n a base d e prorrata h a s t a l a f e c h a e n 
que su re t i ro sea efect ivo. 

Al ca lcularse l a s con t r ibuc iones de los M i e m b r o s asociados y af i l iados , se t o m a r á n 
e n c u e n t a los diversos requis i tos de su ca l idad de Miembro , as í como los l imi t ados 
de recho de que-gozan en l a Organ izac ión . 

Hecho en México el 27 de s ep t i embre de 1970. 

El t ex to de las p re sen te s R e g l a s de F inanc i ac ión , anexo a los e s t a tu to s de la 
Organ izac ión M u n d i a l del Tur i smo, es u n a copia, exac t a del t ex to a u t e n t i f i c a d o por 
l a s f i r m a s del P r e s i d e n t e de l a Asamblea G e n e r a l E x t r a o r d i n a r i a , P r e s i d e n t e . d e la 
U n i ó n I n t e r n a c i o n a l de O r g a n i s m o s Ofic ia les de Tu r i smo , y del Sec re t a r io G e n e r a l 
de l a Un ión I n t e r n a c i o n a l de . O r g a n i s m o s Ofic ia les de Tur i smo . 

Copia ce r t i f i cada c o n f o r m e y comple ta . 

El Sec re t a r io G e n e r a l de la U n i ó n I n t e r n a c i o n a l de O r g a n i s m o s Of ic ia les de 
Tur i smo, 

Robert C. Lonati. 

RESOLUCION ADOPTADA POR LA V REUNION DE IíA ASAMBLEA 
GENERAL' (NUEV1A DELHI, 3-14 DE OCTUBRE DE 1983) 

A / R E S / 1 3 4 (V) . 

M O D I F I C A C I O N D E L A R T I C U L O 14 D E L O S E S T A T U T O S 
P u n t o 10 a) del o r d e n del d í a [ d o c u m e n t o A/5 /10 a ) ] . 

L a A s a m b l e a Gene ra l , 
R e c o r d a n d o su Resolución 114(IV), por l a cua l decidió i nv i t a r a E s p a ñ a , en su 

ca l idad de E s t a d o h u é s p e d de l a Sede de l a Organ izac ión , a o c u p a r u n pues to e n 
el Conse jó como M i e m b r o pr iv i legiado y pidió al Sec re t a r io G e n e r a l que i n i c i a r a el 
p roced imien to de mod i f i cac ión de los E s t a t u t o s con m i r a s a c r e a r u n pues to en el 
Conse jo p a r a el E s t a d o huésped , s in pe r ju i c io del p r inc ip io de l a r e p r e s e n t a c i ó n 
reg iona l j u s t a y equi ta t iva , 

Habiendo examinado el p royec to de mod i f i cac ión del a r t í cu lo 14 de los E s t a -
tu tos , t a l como f u e ap robado por el Conse jo E j e c u t i v o ' e n su Decis ión 8 ( X V I I I ) , p a r a 
d a r curso a la resolución p r e c i t a d a , así como l a m o d i f i c a c i ó n a p o r t a d a a es te 
p royec to de mod i f i cac ión en el curso de l a discusión, y 

Constatando que el Sec re t a r io G e n e r a l h a no t i f i c ado a todos los M i e m b r o s el 
p royec to de mod i f i cac ión del a r t í cu lo 14 de los E s t a t u t o s p ropues to po r el Conse jo 
E jecu t ivo y que, en consecuencia , se h a n observado las disposiciones del a r t í cu lo 
33.1 de los E s t a t u t o s , que p r e v é n que "cua lqu ie r mod i f i cac ión suge r ida a los p r e -
sen tes E s t a t u t o s y su Anexo se rá t r a n s m i t i d a al Sec re t a r io Gene ra l , qu ien la 
c o m u n i c a r á a los Miembros Efect ivos , por lo m e n o s seis meses a n t e s de que sea 
s o m e t i d a a la cons iderac ión de la Asamblea" , 

1. A d o p t a l a modi f i cac ión a los e s t a t u t o s de l a Organizac ión cuyo t ex to f i g u r a 
en a n e x o a la p r e sen t e Resolución, que e n t r a r á e n vigor p a r a todos los M i e m b r o s 
c u a n d o los dos tercios de los Es tados Miembros h a y a n no t i f i cado su ap robac ión a l 
G o b i e r n o deposi tar io, de c o n f o r m i d a d con el a r t í cu lo 33.3 de los e s t a tu tos , y 

2. Ruega al P r e s iden t e de l a V R e u n i ó n de l a Asamblea G e n e r a l y a l Sec re t a r io 
G e n e r a l de la Organ izac ión que f i r m e n dos e j e m p l a r e s de l a p r e sen t e Resolución, u n o 
de los cuales s e r á t r a n s m i t i d o al Gob ie rno español , e n su ca l idad d e depos i ta r io de 
los es ta tu tos , y el o t r o s e conse rva rá en los a rch ivos de l a Organ izac ión . 

A N E X O 

Art ícu lo 14. "1 bis. El E s t a d o huésped , de l a Sede de la Organ izac ión d ispone de 
m a n e r a p e r m a n e n t e de u n pues to s u p l e m e n t a r i o en el .Consejo Ejecut ivo , al que no se 
ap l i ca el p roced imien to p rev is to en el p á r r a f o 1 a n t e r i o r e n lo que se r e f i e r e a l a 
d is t r ibuc ión geográ f i ca d e los pues tos del Conse jo" . 
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RESOLUCION ADOPTADA POR- LA V REUNION DE LA ASAMBLEA 
GENERAL (N-UEVIA- DELHI, 3-14 DE, OCTUBRE DE 1983) 

A/RES/135(V) 

MODIFICACION DEL ARTICULO 15 DE- LOS' E S T A T U T O S 
P u n t o 10 a) del o rden-de l ' d í a [documentos A/5-/10 a) y A/5/10 a) Add. la 

La Asamblea General , 
Recordando su Resolución 115(IV), por la cual r ea f i rmó el principio de la no-

renovación inmedia ta de los m a n d a t o s del Consejo que l legaran a expiración,- tal- como 
ya se expresaba en su Resolución'45(11) y encargó a l ' S e c r e t a r i o Genera l que . le 
sometiera una p ropues ta de- modificación! con m i r a s a in t roduc i r t a l -principio" en los 
es ta tu tos de la- Organización, 

Habiendo examinado-e l proyecto de modif icación del -ar t ículo 15'de los; estatutos,-
ta l cerno fue aprobado por el Consejo Ejecut ivo por su Decisión. 9.(XVIII), pa r a dar 
curso a la resolución precitada,_así como las modif icaciones apo r t adas a ese proyecto 
de modificación por u n Estado Miembro, y 

Cons ta tando que el Secretar io Gene ra l h a not i f icado a. todos los Miembros el 
proyecto de modificación del ar-Mcialo 15 de- los es ta tu tos -propuesto por el Consejo 
Ejecut ivo y que, en consecuencia; se han-observado las- disposiciones-del-art ículo 33.1 
tie los estatutos, que -p revén que "cualquier modif icación sugerida a - l o s presentes 
es ta tu tos y su anexo- se rá t r ansmi t ida a-1'Secretorio General , quien la comunica rá 
a los Miembros E-fecti-vos, por lo -menos-se is meses an tes de que sea somet ida a . l a 
consideración: de la Asamblea' ' , 

1. A'dopta la modif icación a- los es ta tu tos de la -Organización cuyo texto f i gu ra 
en anexo a la presente Resolución, que e n t r a r á -en- vigor- pa ra todos- los Miembros 
cuando los dos tercios de los Estados Miembros � ha-yan . not i f icado su- aprobación al 
Gobierno-depositario, de conformidad-con el-artículo- 33.3 de los .es tatutos , y. 

2. Ruega al Pres idente de la V Reunión de la Asamblea Genera l y¿ al . Secretar io 
G e n e r a l de la Organización- que f i rmen dos e jempla res de- la- presente Resolución, 
uno de' los cuales será t r ansmi t ido al Gobierno español, en su calidad- de depositario 
de los estatutos, y el otro se conservará-en- los a-rohivos.de la Organización. 

A'NEXO 

Artículo 15. "Los m a n d a t o s de los Miembros de] Consejo que l leguen a expira-
ción no se rán i nmed ia t amen te renovables, a menos que una inmed ia t a renovación 
del m a n d a t o sea necesar ia pa ra sa lvaguardar una distribución geográf ica jus ta y 
equi tat iva. En este caso, la admisibil idad de la petición de renovación deberá 
obtenerse por ia mayoría de los Miembros Efectivos, presentes y votant-es". 

�RESOLUCION-A-/RES/9.3.( IV) ADOPTADA--POR LA ASAMBLEA 
GENERAL EN IV REUNION (ROMA, 14-25 DE SEPTIEMBRE-DE 1981) 

M O D I F I C A C I O N DEL ARTICULO 37 DE LOS E S T A T U T O S 

Sust i tución del texto ac tua l po r ' e l texto s iguiente : 
"Artículo 37. -1. Los presentes es ta tu tos y todas las declaraciones de aceptación 

de las oblig-aíiones inheren tes a- la cal idad de- Miembro se rán depositados- an t e el 
Gobierno de España . 

2. El Gobierno de España no t i f i ca rá a todos los Estados con derecho a recibirlas 
la recepción de las declaraciones menc ionadas en .el p á r r a f o 1 y .de l'as= not i f icaciones 
fo rmu ladas de conformidad con lo dispuesto en los ar t ículos 33 y 35, -así como de la 
f echa de e n t r a d a en vigor de las-modif icaciones de estos es ta tu tos" . 

COPIA CERTIFICADA CONIFORME 
Madrid, 5 de julio de 1984. 

El. Secretario. General , . R'obért C. Lonati. 

RESOLUCION A/R'ES/61 (IJJ) ADOPTADA. POR LA> ASAMBLEA 
GENERAL EN* SU' III! RE.UNi.ON- (-TOR-REM-O-LINOS^ 1-7-28 

DE. SEPTIEMBRE.-DE 1979) 

M O D I F I C A C I O N DEL ARTICULO 38 DE L O S - E S T A T U T O S 

Sust i tución d'el texto ac tua l pd t el t ex to-s iguiente : 

"Artículo 38. Las- lenguas oficiales de~la Organización s e r á n el'-espa-ñol; el-: árabe,, 
el f rancés , e l ' ing lés y el ruso". ' 

.MODIFICACION D E L P A R R A F O 12 D E LAS R E G L A S 
DE FINANCIACION ANEJAS' A- L O S E S T A T U T O S 

Sust i tución del texto, ac tua l por el . texto s iguiente : 
. "12. Los- Miembros* de la Organización h a r á n entrega de su contr ibución djurante 

el primer- mes- del- ejercicio financiero, correspondiente., por el. cual es debida. L a 
sijiiia total d e esta contr ibución decidida por- la Asamblea será comunicada a ios 
Miembros seis meses an tes del principio del ejercicio, f inanc iero du ran t e el cual ' se 
celebre la Asamblea Genera l , y dos meses antes , del principio de los demás ejercicios 

' l inanoieros. Sin embargo, el- Consejo � podrá acep ta r casos -de ait-rasos de pagos de 
cuotas justificados-, resulta-lites- de los d-iíeréhtes ejercicios f inanc ie ros qtve- es tán en 
vigor en los d i fe ren tes países"'. 

e&Pia- c e r t i f i c a b a - c o n f o r m e 

�Madrid,- 5, de julio, d e 1984. 

El Secretar io Genera l , Robert C. Lonati.-

Consejo Ejecut ivo ni e jercer func ión a lguna en el seno de los órganos de la Asamblea 
Genera l ; 

b.) Al Miembro que esté en demora de un año o más en el pago de sus cuotas 
f inanc ie ras p a r a los gastos de la Organización, sin haber podido explicar la na tu ra leza 
de las- circunstancias, que le impiden proceder a- ese pago ni haber indicado las 
medidas-q,ue adop ta r á pa ra l iquidar sus atrasos, deberá paga r estos úl t imos con u n 
recargo compensator io que ascenderá al dos por ciento de dichos a t rasos; 

c-)- Al Miembro que esté en demora en el pago de sus cuotas f inanc ie ras p a r a 
los gastos de la Organización se le r e t i r a r á el privilegio "del cual se benef ic ian los 
Miembrosi'fen f o r m a de.servicios y del derecho de voto en ia Asamblea 'y en el Consejo, 
cuando la suma- adeudada sea igual o superior a la contr ibución debida por él 
r e f e r en t e a- los-dos años - f inanc ie ros anter iores . A petición del Consejó, la Asamblea 
podrá, no obs tante , autor-izar a este Miembro a par t ic ipar en el voto y a benef ic iarse 
de los servicios de la Organización, si l legara a la conclusión de que la demora se 
debe a c i rcuns tanc ias -a jenas , a la voluntad de dicho Miembro". 

COPIA- C E R T I F I C A D A - C O N F O R M E 
Madr id , 5 de julio de 1984. 

El- Secretar io Genera l , Robert C. t o n a ti. 

La suscr i ta J e fe de la División dé Asuntos Jurídicos del Minis ter io de Relaciones 
Exteriores, 

HACE CONSTAR: 

Que la présente reproducción es fotocopia fiel- e ín tegra del texto cer t i f icado de 
los "Esta tu tos de la Organización Mundia l del Turismo, adoptados en México; el 27 
de sept iembre de 1970;- la r e f o r m a de los ar t ículos 14, 15, 37 -y 38' de' los es ta tu tos y de 
los pá r ra fos 12 y 13 de las reglas de f inanc iac ión anexas a los e s t a tu tos" que reposa 
en los archivos de la División de Asuntos Jur ídicos —Sección- de Tra tados— del 
Minister io de Relaciones Exteriores. 

D a d a en Bogotá, D. E., a los- diecinueve (19) días del mes de julio de mil nove-i 
cientos ochen ta y oeho (1988). 

"La J e f e División de Asuntos Jurídicos, Carmel i ta Ossa Henao». 

Rama Ejecutiva del Poder Publico. 
Presidencia de la República. 

Bogotá, D. E., 26 de julio de 1988. 

Aprobado. Sométase a ia consideración del honorable Congreso 
Nacional para, los efectos, constitucionales. 

(Fdo.) V I R G I L I O BARCO 

El M-ini-s-tro de Relaciones Exteriores, 
(Fdo.) Julio Eondoño Paredes. 

D E C R E T A : 

Artículo 19- Aprtrétoanse los Estatutos--de-la Organización- Mundial 
del Turismo (OMT), adoptados en México el 27 de septiembre de '1970; 
la "reforma de los artículos 14, 15, 37 y 38 de los estatutos y de los 
párrafos 12 y 13 de las regias de-financiación anexas a los estatutos. 

Articulo 2"? De conformidad con lo disp.uesto en el artículo 19 de la 
Ley 7^ de 1944, los estatutos de la Organización Mundial del Turismo, 
adoptados en-México-el, 27-de septiembre de 1970; la reforma de los 
artíaulos 14, 15., 3~7. y 38 de los estatutos y de los párrafos 1'2 y 13 de las 
reglas de financiación anexas a los estatutos, que por el artículo. 19 de 
esta. Ley se aprueban,, obligará al país a partir de la fecha en que se 
perfeccione- el. vinculo .internacional. 

'Arttol-0"3:9 La-? presente Ley rige a. part ir de la fecha de su 
publicación. 

"Dada en Bogotá, TVE., a ios . . . "' . 

- El-Pivasidfent-e-d'ébS'enado de la República, 
� : KUISr CfcUÍLLERMQ � &IRALDO- HURTADO 

' Er-Pifes!cíente de Inhonorable Cámara d e Representantes-, - -
." - NORBERT©- MORALES- BALLESTEROS 

El Secretario General del Senado de la República, 
Crispíii Viilazón de Armas. 

- El Secretario General1 de la Cámara, de Representan-tes, 
Luis- budiiy Lordny. 

RESOLUCION A/RES/92(IV) ADOPTADA POR LA ASAMBLEA 
GENERAL EN SU IV REUNION (ROMA, 14-25 DE SEPTIEMBRE' 

DE 1981) 
' � MODIFI-CA-G-IO-Nr DEL'EA-RR-AFO, 1-3-7DE LA& REGLAS-, � 

DE- FINvA'NSJtA-CIOíIe A-NEJrAS,-: A.- LQ&- ESTATUTOS. 

�SusttíMeión del ' � ' 
"13. a) Un Miembro que-está--en-. demora^dé^u i^año! o/más^ en efe pagSK.de sys,-

cuotas f inanc ie ras pa ra los gastos de la Organización no podrá fo rmar p a r t e del 

' R e p ú b l i c a ' d e 1 C o l o m b i a - G o b i e r n o N a c i o n a l . 

Publíquese y ejecútese. 
"Bogotá,-D: Eí; -2-9' d.e-n,ov.iemb.re! de, 198,9. -

ElrM-inisfef-©' -de^Relaci-ones -Exte-r-i-or-es, 
V I R G I L I O BARCO 

Julio Londoño Paredes. 

- HarrMiofeftr-aí ^ B ^ P C ^ i o ? Ee-e»ómico» _ 
María Mercedes Cuéllar de Martínez. 


